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Aveti in mand cea de-a treia editie a
Dictionarului Istet, editie Imbunatatita si
completatd cu noi termeni si sensuri ale
cuvintelor.

Dictionarul vine in completarea oricarui
nivel de cunostinte de limba engleza.
Conceput cu gandul la elevi si studenti,
acesta poate fifolosit la scoald, acasa sau
la cursurile de limbi straine.

Cuvintele-titlu, sensurile si traducerile
sunt atent alese pentru a va ajuta sa ga-
siti in ambele limbi cuvintele cel mai des
folosite in limbajul scris si vorbit.

In realizarea acestui dictionar am pornit
de la prestigicasele dictionare explica-
tive (HarperCollins, Oxford, Cambridge,
Longman, Cassel, Chambers etc.) si de la
cel mai actual dictionar explicativ al lim-
bii romane.

Am pus accentul pe accesibilitate si am
incercat ca informatiile prezentate sa fie
cat mai utile pentru studiul limbii. Nu lip-
sesc niciexemplele practice, preluate din
limbajul obisnuit, care inlesnesc retine-
rea cuvintelor si comunicarea.

Cuvintele-titlu si expresiile sunt comple-
tate de prepozitiile cu care sunt folosite si
de explicatii in paranteza, pentru ca sen-
sul sa fie cat mai clar si mai usor de tra-
dus. Informatiile suplimentare va ajuta sa
alegeti sensul corect si sa gasiti cea mai
potrivitd traducere.

V-am pregatit o serie de observatii prac-
tice referitoare la folosirea cuvintelor en-
glezesti —intr-un cuvant, usage - din am-
bitia de a va pune la dispozitie un produs
cu adevdrat istet.

Prezentarea amanuntita a gramaticii lim-
bii engleze si exemplele ilustrative va
ajutd sa va insusiti bazele limbii.

Cu siguranta veti aprecia si ghidul de
conversatie din anexa, care cuprinde o
serie de teme pentru pregatirea cursu-
rilor sau pentru bacalaureat, precum si
pentruinsusirea vocabularului sau tradu-
ceri. Multe dintre aceste teme pot fi fo-
losite si Intr-o discutie obisnuitd cu un
strain, de ex.: Formule de salut si de adre-
sare, Sa facem cunostintd, In vizita, Expri-
marea timpului, La telefon, Familia, Locu-
inta, Sandtatea etc. Toate acestea suntin-
sotite de transcrierea fonetica.

Suntem convinsi ca dictionarul va va fi
de un real folos in studiul limbii engleze.

Autorii



a,an

10 abortive

abound 11

acceptable

A

a, an [S, &N unstressed an] pron 1 un/o,
(genitiv-dativ) unui/unei; in unele cazuri nu
se traduce; | will have an apple. As dori un
mar; Heis a teacher. E profesor. 2 pe,
la (pentru a exprima frecventa sau un raport);
twice a day de doua ori pe zi

aback [5'bxk] phr be taken ~ a fi surprins,
a fi luat prin suprindere

abacus ['zbskas] n abac

abandon [o'banden] v 1 sb/sth a parisi,
a abandona pe cineva, ceva 2 sth a renunta
laceva 4 nnepasare, indiferenta

abandoned [5'bzndand] adj parisit,
abandonat

abgl}donment [o'bandenmant] n 1 of sth
parasire, abandonare aceva 2 renuntare
la ceva :

abashed [o'baft] adj (livr) stingherit,
rusinat

abate [o'bert] v (form.) a se domol, a se
potoli

abatement [o'betmant] » (form.)
potolire, domolire

abbess ['zbis] n (bis) staretd, maici
superioard

abbey [‘zbi] » (bis.) abatie, manistire

abbot ['zbat] # (bis.) abate

abbreviate [o'britviert] v sth to sth a
abrevia ceva cumva, a prescurta ceva prin
ceva (un cuvant etc.)

abbreviation [ briivi'eifan] n abreviere

ABC abbr the ABC of sth ABC—ul, baza a
ceva

abdicate ['xbdikeit] v a abdica, a
renunta la tron

abdomen ['zbdsmen] n (form., anat.)
abdomen

abdominal [2b'domindl] adj (form., anat.)
abdominal

abduct [ab'dakt] v sb a ripi pe cineva

abductor [zb'dakte] » rapitor

aberration [xba'reifan] n (form.)
aberatie

abet [o'bet] v sb (jur) a instiga pe cineva

abhor [ob'ho:] v sth (form.) a detesta, a uri
ceva
abhorrent [sb'horant] adj (form.)
detestabil, respingitor
abide [o'baid] phr can’t ~ sb/sth a nu putea
suferi pe cineva, ceva
abide by [o'baid bai] v sth a respecta ceva
(o lege, o promisiune etc.)
abiding [o'baidin] adj 1 persistent, de
duratd (sentiment etc.) 2 by sth care
respectd ceva (legea)
ability [o'bilit] n to do sth capacitate de a
face ceva
abject ['zbdzekt] adj jalnic, disperat
(situatie etc.)
abjure [sb'd3us] v sth (form.) a se lepida
de ceva, a renega ceva .
ablaze [o'bleiz] adj in fliciri, aprins
able [‘eb3l] v be ~ to do sth a fi capabil sa
facd ceva; = can @ adj istet, iscusit
abnormal [xb'noimal] adj (form.)
anormal
abnormality [abnormaliti] # (form.)
anomalie, ciuddtenie
aboard [2'bo:d] prep sth la bordul a ceva
abode [o'bsud] n (form.) domiciliu,
locuinta
abolish [o'bolif] v sth a aboli, a desfiinta
ceva
abolition [ &bs'lifan] n of sth abolire,
desfiintare a ceva
abominable [a'bominob31] adj ingrozitor,
teribil
abomination [s,bomimeifan] » (form.)
atrocitate, monstruozitate
aboriginal [ @bo'ndzindl] » A~ aborigen
4 adj bistinag
abort [o'boit] v 1 (form., med.) a avorta,
a intrerupe o sarcind 2 sth a renunta la
ceva
abortion [o'bo:fan] # (med.) avort
abortionist [o'bo:fanist] # 1 medic care
practic avorturi, in spec. ilegale 2 militant
pentru dreptul femeilor de a avorta
aborti\(e [o'boitiv] adj (form.) esuat,
nereusit (incercare etc.)

abound [o'baund] v in/with sth (form.) a
abunda de/in ceva, a fi plin de ceva

about [o'baut] prep despre, de cineva/ceva;
And what/how ~ ... ? Cezicide... ?
# adv in jur de, aproximativ, vreo (in
legiturd cu o valoare etc.) @ adj be ~ to a
fi pe punctul de a face ceva, a fi gata s
facd ceva; He is ~ to leave. E pe picior de
plecare.

about-face [obautfes] n 1 (fig.)
schimbare radicala 2 (mil.) intoarcere
la stanga-mprejur

about-turn n = about-face

above [o'bav] prep (de) deasupra cuiva,
aceva # advsus, deasupra ¢ adj the ~
sus-mentionat

abrasion [a'breizen] n (form.) zgarietura

abrasive [a'breisiv] adj 1 grosolan,
nepoliticos 2 abraziv

abreast [o'brest] adv aldturi @ prep keep
~ of sth a fi in pas cu ceva

abridged [o'brndzd] adj prescurtat,
abreviat

abroad [o'broid] adv in straindtate, peste
hotare

abrogate ['zbrou gett] v sth (form) a
abroga, a revoca ceva

abrupt [o'brapt] adj 1 neasteptat, brusc
2 nepoliticos

abscond [sb'skond] v from swh (form.) a
evada, a fugi de undeva

absence ['&bsans] n of sb from sth absentd,
lipsa a cuiva de la ceva

absent adj ['®bsent] absent, care lipseste

absentee [ xbson'ti] n persoand absenta

absent-minded adj distrat, neatent

absolute ['abss lu:t] adj absolut, total

absolutely [,@bss'lu:th] adv (in mod)
absolut, complet

absolution [ zbsa'lufen] n 1 (form.)
iertare, absolvire (de vind etc.) 2 (rel.)
mantuire
absolve

Desi absolve seamana cu verbul
romanesc a absolvi, sensurile lor sunt

u totul diferite. Nu le confundati!
Echivalentul englezesc pentru a
absolvi este graduate from... (0
facultate etc.) sau complete (un curs
etc.).

absolve [sb'zolv] v sb from sth a absolvi, a
ierta pe cineva de ceva

absorb [sb'soib] v sth a absorbi ceva

absorbed [ab'sobd] adj in/by sb/sth
captivat de ceva, dus pe ceva, cufundat in
ceva

absorbent [ab'so:bant] adj absorbant

absorbing [sb'so:bin] adj captivant,
fascinant

absorption [ab'soipfan] n absorbtie

abstain [ob'stein] v from sth (form.) a se
abtine, a fi abstinent de la ceva

abstention [sb'stenfan] » abtinere

abstinence ['zbstinens] » abstinentd de
la ceva

abstract adj ['®bstraekt] abstract, teoretic
¢ n ['®bstrekt] rezumat

abstraction [=b'strekfon] » (form.)
concept, notiune abstractd

absurd [sb's3:d] adj absurd ¢ n the ~
absurdul

absurdity [ob's3:diti] » absurditate

abundance [o'bandans] » of sth abun-
dent3, belsug de ceva

abundant [s'bandant] adj abundent

abuse n [o'bjuis] 1 of sb maltratare a
cuiva, abuz asupra cuiva 2 of sth abuz de
ceva 3 insultd, jignire @ v [o'bjuiz] 1sb
a maltrata pe cineva 2 a abuza de ceva

abusive [o'bjuisiv] adj 1 brutal
2 jignitor, vulgar (limbaj etc.)

abut [o'bat] v (on) sth (form.) a se invecina
cu ceva

abyss [o'bis] » (livr.) abis

AC abbr curent alternativ; abbr of alternating
current

academic [xko'demik] adj academic
4 n profesor universitar, cercetator

academy [o'kaedomi] n academie

accede [=k'siid] v to sth (form.) a se
conforma la ceva, a fi de acord cu ceva

accelerate [®k'selo reit] v a (se) accelera

acceleration [=ksels'reifon] n of sth
accelerare, gribire a ceva

accelerator [xk'sels reits] n (pedald de)
acceleratie

accent n ['zksant] accent

accentuate [xk'sentfuert] v sth a
sublinia, a accentua ceva

accept [sk'sept] v sth a accepta ceva

acceptable [ok'septab?l] adj acceptabil




acceptance

12 ache

acceptance [ak'septons] » acceptare
access [‘ekses] # to sth/sb acces, intrare la
ceva/cineva, undeva # v sth a accesa ceva
accessible [ok'sesabdl] adj to sb accesibil
cuiva

accession [sk'sefon] n 1 (form.)
ascensiune, urcare pe tron 2 tosth (form.)
aderare la ceva

accessory [sk'sesar] n accessories
accesorii ¢ adj auxiliar, aditional

access road » drum de acces

accident ['eksidant] » accident; He was
involvedinacar ~. A fost implicat intr-un
accident rutier. :

accidental [ xksi'dentdl] adj accidental,
intampldtor

acclaim [e'kleim] v sb/sth (form.) a
primi cu entuziasm, a aclama pe cineva,
ceva; de obicei la diateza pasivi 4 n (form.)
apreciere, laude

accolade ['xks led] n (form.) distinctie,
titlu

accommodate [s'komadeit] v 1 sb/sth a
avea (destul) loc pentru cineva/ceva 2 sba
gazdui pe cineva

accommodating [s'koma,deitin] adj
binevoitor, serviabil

accommodation [s koma'deifsn] » (BrE)
cazare, locuintd; AmE= accommodations

accompaniment [o'kampsniment] »
1 acompaniament 2 garnitura

accompany [o'kampani] v sb a insoti, a
conduce pe cineva

accomplice [o'komplis] » complice,
partas

accomplish [o'komplif] v sth a realiza,
a(-si) indeplini ceva

accomplished [s'komplift] adj at sth
(form.) stralucit in ceva

accomplishment [s'komplifment] »
realizare, succes

accord [o'ko:d] « intelegere, acord
¢ v 1 (form.) a acorda, a oferi (tratament)
2 with sth a corespunde cu ceva > in ~
with sth/sb in acord, in concordantd cu
cineva/ceva

accord

Atentie la asemdnarea dintre acest
cuvant si termenul muzical acord de
chitard etc, care se traduce in engleza
chord.

accordance [o'ko:dons] prep in ~ with sth
in conformitate cu ceva
accordingly [s'ko:digh] agav 1 prin
urmare 2 corespunzitor
according to [o'koidin to] prep sb/sth dupa
cineva/ceva
accordion [s'koidisn] # (muz.) acordeon
accost [o'kost] v sb (form.) a acosta, a
aborda pe cineva
account [s'kaunt] ncont ¢ vbe ~ed sth
(form.) a fi a considerat ceva, cumva
accountable [s'kauntobdI] adj rdspunzi-
tor pentru ceva
accountancy [s'kauntensi] # (econ.)
contabilitate
accountant [o'kauntont] n (econ.)
contabil
account for v 1 sth a constitui catva (o
parte etc) 2 stha explica ceva
accounting [o'kauntip] n (econ.) contabi-
litate
accredit [o'kredit] v sth (form.) a acredita
ceva (universitate etc.)
accrue [o'kruz] v (econ.) a creste, a se
aduna (dobanda)
accumulate [o'kjumju let] v sth a
acumula, a aduna ceva
accumulation [s kju:mju'leifan] »
acumulare, adunare
accuracy ['zkjurssi] » exactitate
accurate [‘akjonit] adj exact, precis
accusation [ zkju'zeifan] n acuzare
accusative [o'kjuizativ] n ~ (case) (lingv.)
cazul acuzativ
accusatory [s'kju:zaten] adj acuzator,
incriminator
accuse [a'kju:z] v sb of sth a acuza pe cineva
de ceva
accused [o'kju:zd] » (jur) acuzat, parat
accustom [o'kastom] v osf to sth (form.) a
se obignui cu ceva
accustomed [o'kastomd] adj to sth
obisnuit cu ceva; become ~ to sth a se
obisnui cu ceva
ace [eis] n as; ace of hearts as de inimi
rogie 4 adj stralucit, remarcabil
acerbic [5's3:bik] adj (form.) acerb, dur
ache [ek] va durea ¢ » durere; in
substantive compuse; | have a head ~,
stomach ~ and toothache. Am o durere
de cap, de stomac si de dinti.

achievable

13 addict

ache, pain

Ache se foleseste pentru dureri
persistente si apare mai mult in
cuvinte compuse,
de ex. headache; toothache etc.
Pain poate fisi durere sufleteascd,
eyes filled with pain.

achievable [o'tfizvabdI] adj realizabil

achieve [o'tfiiv] v sth a obtine, a realiza
ceva

achievement [stfiivment] » succes,
realizare

achiever [2'tfiva] n persoand de succes

achy [‘elki] adj (coloc.) dureros

acid ['=sid] » (chim.) acid ¢ adj (chim,
geol.) acid

acidic [o'sidik] adj (chim.) acid

acknowledge [ok'nplid3] v 1 sth (form.)
a recunoagte, a admite ceva 2 sbassth a
recunoaste, a aprecia pe cineva drept ceva

acknowledgement [sk'nolidzment] »
1 recunoastere, confirmare 2 ~(s)
multumiri (sectiune intr-o carte etc.)

acme ['ekmi] » (form.) apogeu, culme

acne ['zkni] n (med.) acnee

acorn [‘ekoin] n ghindd

acoustic [o'kuistik] adj acustic ¢ n ~(s)
of sth acusticd a ceva (a unei sili etc.)

acquaint [o'kwent] v sb with sth (form.) a
pune pe cineva la curent cu ceva

acquaintance [o'kwentans] » cunoscut,
cunostinta

acquire [s'kwais] v sth (form.) a cdpata, a
dobandi

acquisition [xkwi'zifon] n 1 of sth
achizitionare, cumparare a ceva 2 of sth
dobandire a ceva (deprindere etc.)

acquisitive [o'kwizitiv] adj acaparator,
materialist

acquit [o'kwit] v sb (jur) a achita

acquittal [o'kwitl] n of sb (jur.) achitare

acre ['elks] n acru (0,4 ha)

acrid ['eknd] adj neplacut, iritant

acrimonious [ xkr'mauniss] adj (form.)
aprins, dur

acrobat ['xkro bat] n acrobat, echilibrist

acronym [‘zkronim] » acronim,
abreviere

across [0'krps] prep peste ceva, de-a lungul
aceva

acrylic [s'knlik] n (chim., text.) acrilic

act [xkt] v 1aactiona 2 ajuca (unrol)
¢ n 1 (form.) faptd, actiune 2 (teatr.) act

acting ['zktn] nactorie ¢ adj interimar

action ['zkfen] » masurd, actiune (pentru
un scop anume); take ~ a lua masuri

actionable ['®kfonabd!] adj (jur.) pasibil
de pedeapsi

activate ['aku veit] v sth a porni, a pune
in functiune ceva

active ['xktiv] adj activ, energic

activism ['xktivizam] » activism (politic)

activist ['aktivist] # activist

activity [ek'tvit] » activitate

actor ['xkts] n actor

actress ['zkins] » actritd

actual ['zktfusl] adj real, adevérat

actuality [aktfv'zlt] phr in ~ in
realitate, de fapt

actually ['=kifusl] adv 1 chiar 2 de fapt

actuate ['zktfuet] v 1 sth a se lasa
pradi, a se lasa influentat de ceva 2 sb
(fig.) a impinge pe cineva; princ. la diateza
pasiva

acumen ['zkju,men] n fler

acupressure ['akjuprefs] n (med)
presopunctura

acupuncture ['zkjupagktfs] n (med.)
acupuncturd

acute [o'kjuit] adji 1 acut 2 ascutit

acutely [o'kju:th] adv perfect, profund
(congtient)

ad [xd] n (coloc.) anunt; = advertisement

AD [ erdiz] abbr e.n.(eranoastra); abbr of Anno
Domini

adamant ['zdomant] adj neclintit,
hotarat

Adam’s apple n (anat) marul lui Adam

adapt [s'dept] v 1 tosth a (se) adapta la
ceva 2 aadapta

adaptability [ dapto'bilit] » adaptabi-
litate

adaptable [s'depteb?!] adj adaptabil
adaptation [zdep'teifon] » adaptare
add [=d] v 1aadduga 2aaduna
added ['=did] adj 1 crescut, extra
(protectie etc.) 2 adéugat

addendum [s'dendom] » addenda,
anexd

adder ['®ds] n (zool.) vipera

addict » ['zdikt] dependent, narcoman




. La scoala
La scoala

rechizite scolare :
> School supplies

ll ghiozd

e e T N i SR

>

Cladirea scolii si sala de cursuri

School

cancelarie
cabi '

materiale
tabla
burete
treta
indicator




in cdldtorie si in trafic

Mergem cu trenul sau cu
autocarul? 1
La cat pleaca trenul?

Cred ca pentru trenul acesta
avem nevoie de rezervare.
S-ar putea sa fie plin.

E ocupat locul acesta?

Da, imi pare rau, e (ocupat).
Va deranjeaza daca deschid
fereastra? B
Unde mergeti in vacanta?

Unde v-ati petrecut
concediul anul trecut?
Am fost doua saptamani in
Croatia.

Ati fost cu avionul sau cu
masina/autobuzul?

Am fost cuo compame
low-cost.

Acolo am inchiriat o ma§|na
timp de o saptamana si am
facut excursii pe insula.

A doua saptamana ne-am
odihnit pe plaja.

Cred c& n-a fost un concediu

rau. i
Ne-ar placea ca la anul sa
mergem in Grecia.

Will we go by train or by coach?

. wil wiz gau bai trein 2t bai kaut[?

What time does the train leave?

wot taim daz s trein lirv?

| think we should have seat reservations on that
train. ai @ik wi fud haev sitt reze’ velfanz pn 3zt trein
It’s likely to be very full. its 'laiki tv bi: 'ven ful

~Isthis seat taken, please? 1z 3is sitt 'teiken, plizz?
~ I'mafraid it is (taken). am a'freid it iz (teken)

Do you mind if open the window?
du jur maind If ai 'aup®n 3o ‘windau?

‘Where are you going on hollday (this year)7
~ wea a: jur 'gaum pn ‘holider (B1s ji0)?

Where did you go on holiday (last year)?

wea did jur gau pn ‘holidel (la: stJle)?

We spent two weeks in Croatia.

wiz spent tur witks In krau'eifs
Did you fly or did you go by car/bus there?

did ju: flai ot did juz gou bai ka/bas Bea?

We flew there by some low-cost airlines.

wit fluz 3ea bal sam lsu-kost 'e3,lainz

We rented a car for one week there and did some
exploring of the island. wi: rentid 3 ka: fo wan witk
Bes nd did sam 1k'splozrin pv 39 'alond

The second week we were just relaxing by the
seqa. B 'sekand witk wir wat d3ast ri'laeksin bai 39 si:
The holiday was quite OK, I would say.

3o 'holi der wnz kwait au'kel, al wud sel

We'd like to go to Greece next year.

wiid laik ts gau tu griis nekst jio

Sport
Sport

iti place sportul/educaﬂa
fizica?

Normal. Cred ci sunt destul
de bun la sport.

Parintii m-au incurajat s& fac
sport.

Nu suport sportul.

Din fericire sunt scutit de
sport.

Faci vreun sport? -

imi place sa joc
fotbal/volei/baschet/tenis.

Ai vreun teren de sport
aproape de casa?

imi place si sa merg cu
bicicleta.

Imi place de asemenea sa joc
darts si biliard.

Din cand in cadnd mérg la sala.

Fratele meu face culturism.

Sporturi

Do you like sports/physical education?
du ju: laik sports/fizikel &dju'keifon?

Sure! I think I'm quite good at sports.
Jue! a ink aim kwait gud et spo: ts

My parents encouraged meto do sports
mai 'pearants n'karid3d mi:  tv du sports

I really hate physical education!

a'melLhert 'fizikdl edju’ keifon!

Thank God I'm excused from physical education
(classes). 6nk god aim ik'skju:zd from ‘fizikdl edjus
'keifan (klasiz)

Do you do/practice any sport?

du ju: du/'praektis ‘eni spoit?

like to play football/volleyball/basketball/
/tennis.

ai laik tu pler 'fut bozl/voli ba:l/bazskit bo:l/tenis

Is there a playing field around your home?

1z 8ea 3 plei fizld a'raund jo: haum?

I also like to go cycling/biking or in-line skating.
al '21ls9u laik tu gau ‘saik®lin/baikin 2: 1n-lain skeitin
Ialso quite enjoy playing darts and billiards.

a1 "21lseu kwait in'd31 plein da:ts @nd 'biljadz
Sometimes | also go to the gym. '

'sAm taimz a1 '211s9u gau tu 39 dzim
My brother is a bodybuilder.

mai 'brada 1z o 'bodi bilds




batman

432 bat

batman » batsman
batog » haddock
baton » (de ciocolati etc.) bar, (AmE) candy
bar
baubau n bogey, bogeyman
baveta /bib
bax » carton
baza (se) v 1 (incredere) pe cineva/ceva rely
on sb/sth 2 (ase intemeia) pe ceva be* based
on sth
bazalt » basalt
bazar » bazaar
baza r 1 basis of sth, base of sth,
foundation of sth, (strat etc.) underlay
2 (in chimie) alkali, base 3 (la baseball)
base » ~ de date database; de ~ basic,
elementary, fundamental, elemental; pe
baza a ceva on the basis of sth
baze fpi (ale unui domeniu) ale ceva basics of
sth
bazic, -& adj (substanti etc.) basic, alkaline
bazilica fbasilica
bazin » (de inot) swimming pool » ~
(fluvial) (river)/drainage basin, catchment;
~ in aer liber outdoor swimming pool
bazooka fbazooka
ba! interj hey
bacanie f grocer(’s), (AmE) grocery
(store), food shop
badaran m boor, churl, lout, oaf, foul
mouth
baga v (a indesa etc.) ceva undeva get* sth
swh, (cheia in broasci etc.) ceva in ceva stick*
sth into sth, insert sth into sth, (degetul in nas
etc.) ceva undeva shove sthswh » a~ pe

balan, -3 adj (despre pir etc.) flaxen, fair
balarie fweed(s)
baltoaca fpuddle
banesc, -easca adj monetary, (of)
money, pecuniary
banet x (col) (multi bani) dough, (BrE col.)
brass
banos, -0asa adj gainful
banui v assume, presume, suppose, (de
furt etc.) pe cineva de ceva suspect sb of sth,
be* suspicious of sb
banuitor, -oare adj suspicious,
mistrustful
banut m (planta) daisy
baragan » heath, moor
barbat » husband, man; barbati (toalete
pentru barbati) (BrE) (the) gents, (spec. AmE)
mens room
barbatesc, -eascd adj 1 manly,
masculine 2 male
barbie s chin
barbier m barber
barbieri (se) v shave* osf, have*/get* a
shave*
barbierit, -a adj shaven
barbos, -0asa adj bearded
barzaune m (specie de viespe) hornet
basica 1 (pe piele) blister
bastinas m native, (local) national
bataie f 1 (a inimii etc) beat(ing)
2 (violenta) thrashing, beating, hiding
3 (a vantului) blow > a snopi pe cineva
in ~ beat sb up; bétaia inimii heartbeatj
~ de cap (fraimantare) brain teaser; ~ de
clopot bell; ~ de joc ridicule, derision

cineva in inchisoare imprison sb, jail sb, put  p243i0s, -oasa adj quarrelsome
s s

sb in jail, incarcerate sb; a-i ~ cuiva cevain
cap talk/brainwash sb into believing (that)

baga, gat a ~ cuiva ceva pe gat (o marfa
proasta etc.) (fig.) palm sth off on sb

béga (se) v (fortand nota) peste cineva
impose osf on sb, (situatie) in ceva involve
osf in sth, get* involved in sth

biagacios, -0asa adj intrusive, meddle-
some, interfering, self-assertive, push-
in,

béagéret, -eata adj intrusive, meddle-
some, interfering, prying, (col) nos(e)
self-assertive, pushing

baiat m boy, lad

balai, -ie adj flaxen, fair

argumentative, (form.) contentious
batalie rbattle, fight, combat; batalia
de la Hastings the battle of Hastings
batatori v tamp (down), pack (down),
(pamantul) beat*
batatura s callus
bataus m brawler, rowdy, bully, thug
batran, -3 adj aged, old ¢ m old man
» mai ~/-a older, elder; prea ~ over-age
batrana fold woman

v, batranel m old man

batranete fold age
batut, -3 adj (invins) defeated, beaten
bat « stave; bete de schi ski poles

baut 433

biblioteca

baut » drinking
bat_lturé fdrink, (form.) beverage; ~
§p|rtoasa“ spirit(s), (distilled) liquor, (hard)
1£q'qurE bauturi fara alcool soft drinks
bajbai v grope (around)/ones way, dupa
ceva find* sth by touch, feel* sth, (cu
il}cerijtudine) grope in the dark
b§lb_a| (se) v stutter, stammer
biﬁ\l(l n (annual) fair
bantui » (despre stafii etc.) haunt; Locul
) este ~t. The place is haunted.
:a?rfafgossip; bérfe grapevine
barfitoare f gossip(monger), rumour-
-monger
b?rlog n den, lair
b?r[laf(la gimnastici) beam
bata s 1 club, bludgeon, cudgel 2 (de
baseball etc.) bat
batlan m heron
Iaéizﬁi v buzz, hum, drone
bazait » drone, humming, buzzing
BD  BD-uri cartoon
beav 1 ceva drink* sth 2 (despre alcool) in
vinstea cuiva/a ceva Arink* to sb/sth, toast to
ib > abea tot din ceva (pahar etc) empty
sth, drain sth; a termina de baut drink
up, finish (ones drink); Ce doriti de baut?
W haE would you like to drink?
bea (isi) a-si bea ceva (banii, mintile etc,)
drink away sth i
beat, jé adj drunk, intoxicated, (form.)
inebriated, besotted
bebelus baby, infant; pentru ~i infant
bec x (light) bulb
beci » basement, cellar, prison, jail, (BrE
i) gaol
behai v bleat
u.-@jing n Beijing
0] udj beige
Helarus » Belarus
helciug » hoop
lu-letristic, -8 adj (text etc.) literary
ln‘lcFl‘iSthéfﬁCtiOn, belles-lettres
fielgia f Belgium
belgian, -a adj Belgian ¢ m Belgian
helsug  din ~ lot(s) of sth, plenty of sth,
more than enough
ielvedere fvantage point
hana ((de camion) body
benefic, -a adj beneficial, wholesome

beneficia v de ceva benefit from sth, profit
from sth
beneficiar m beneficiary
beneflciu n advantage; beneficii
marginale perks, perquisites
Benelux » Benelux
benign, -a a4j benign
bentl.';é f(de par) headband
benzina f (8rE) petrol, (AmE) gasoline,
(AmE col.) gas; a pune ~ refuel, (BrE) tank
up; pe ~ (BrE) petrol, (AmE) gas(oline);
statie de ~ (BrE) petrol/filling station,
(AmE.) gas station, service station; Mi s-a
terminat benzina. I've run out of petrol/
(AmE) gas.
benzinarie 1 (BrE) petrol station, (AmE)
gas station
berarie fpub, beerhouse
berbec m ram
Berbec m Aries
bere rbeer; ~ blonda ale; ~ la cutie
canned beer; ~ la halba beer on tap,
draught beer, draft beer; ~ neagra (BrE)
stout; ~ tare (BrE) lager
berechet z4y more than enough
beregata f gullet
bereta rberet, cap, hat
berlina s (BrE) saloon (car)
best-seller » (carte) bestseller, best seller
beton » concrete
betie s drunkenness
be;u;or n (parfumat etc.) (small) stick;
betisoare chinezesti chopsticks
begiv m drunk
bezmetic, -a agj crackpot, (BrE) dotty,
(col) nutty, (BrE col.) barmy, (BrE col.)
batty, potty
bezna  darkness, (the) dark
biatlon » biathlon
biban  perch
bibelou ffigurine
biberon » feeding bottle, (AmE) nursing
bottle
biblic, -a a4j biblical
Biblie rBible
biblioraft  (ring) binder
bibliotecar m librarian
biblioteca ¢ library, (dulap) bookcase




